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Warn-, Sicherheits- und War-
tungshinweise:

• GEFAHR - Zugang zu gefährli-
chen Gegenständen.
• WARNUNG - Lassen Sie Ihr Kind 
nie unbeaufsichtigt.
• WARNUNG - Strangulierungs-
gefahr - stellen Sie den babybay® 
Lernturm Littlefoot® nicht in 
der Nähe von Bauteilen auf, die 
eine Erstickungsgefahr darstellen 
könnten, wie z.B. Jalousie-/Gardi-
nenkordeln.
• WARNUNG - Stellen Sie den 
babybay® Lernturm Littlefoot® 
NICHT in der Nähe eines Fensters 
auf, da es vom Kind als Trittstu-
fe benutzt werden kann und das 
Kind aus dem Fenster fallen könn-
te.
• WARNUNG - Halten Sie den 
babybay® Lernturm Littlefoot® 
für Kinder unzugänglich, wenn er 
nicht benutzt wird.
• WARNUNG - Nicht verwenden, 
wenn eines der Teile gebrochen 
ist, gerissen ist oder fehlt.
• ACHTUNG - Es besteht 
Quetschgefahr, wenn der baby-
bay® Lernturm Littlefoot® nicht 
sachgemäß an einem Objekt an-
gelehnt ist.

 WICHTIG 
- BITTE SORG-
FÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTE-
RES NACHLESEN 
AUFBEWAHREN

DE • ACHTUNG - Der babybay® 
Lernturm Littlefoot® darf aus-
schließlich von Kinder, die bereits 
ohne Hilfe stehen und laufen kön-
nen verwendet werden.
• ACHTUNG - Nur für den Haus-
gebrauch geeignet.
• ACHTUNG - Der babybay Lern-
turm Littelfoot darf nur von Er-
wachsenen aufgebaut und ver-
stellt werden.
• WARNUNG - Es besteht Kippge-
fahr, wenn der babybay® Lern-
turm Littlefoot® nicht an einem 
festen Gegenstand wie z.B. Kü-
chenschränken, Tischen, Wasch-
becken usw. angelehnt ist oder 
die optionale babybay Rutsche 
nicht befestigt ist.
• Der babybay® Lernturm Little-
foot® ist nur für die gleichzeitige 
Benutzung durch ein Kind geeig-
net.
• Der babybay® Lernturm Little-
foot® erhöht die Fähigkeiten Ihres 
Kindes, Gegenstände zu erreichen, 
die außerhalb der Reichweite auf-
bewahrt werden sollten. Lassen 
Sie keine gefährlichen Gegenstän-
de in Reichweite liegen.
• Unfälle können passieren, wenn 
Kinder beaufsichtigt werden.
• Alle Montagebeschläge müs-
sen ordnungsgemäß angezogen 
werden und in regelmäßigen Ab-
ständen auf unbeabsichtigt ge-
löste Verbindungen und mögliche 
Beschädigungen, sowie Verschliss 
geprüft werden. Durch gelocker-
te Schrauben können Körperteile 
oder Kleidungsstücke (wie z.B. 
Schnüre, Halsketten, Bänder oder 
Babyschnuller usw.) eingeklemmt 
werden, wodurch die Gefahr einer 
Strangulation besteht.
• babybay® Lernturm Littlefoot® 
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 IMPORTANT 
- PLEASE READ 
CAREFULLY AND 
KEEP FOR FU-
TURE REFEREN-
CE

EN

Warnings, safety and mainte-
nance instructions:

• DANGER - Access to dangerous 
objects.
• WARNING - Never leave your 
child unattended.
• WARNING - Strangulation 
hazard - do not place the baby-
bay® Littlefoot® Learning Tower 
near components that could pose 
a strangulation hazard, such as 
blind/curtain cords.
• WARNING - DO NOT place the 
babybay® Littlefoot® Learning 
Tower near a window, as it can 
be used as a step by the child 
and the child could fall out of the 
window.

NICHT verwenden, wenn ein be-
liebiges Teil fehlt, beschädigt oder 
gebrochen ist. Im Bedarfsfall Tobi 
GmbH & Co.KG hinsichtlich Er-
satzteilen und Anleitungen kon-
taktieren. KEINE behelfsmäßigen 
Teile verwenden. Der babybay® 
Lernturm Littlefoot® darf erst 
nach sachgemäßer Instandset-
zung mit originalen Ersatzteilen 
weiterverwendet werden. 
• Stellen Sie den babybay® Lern-
turm Littlefoot® immer auf einer 
ebenen und waagrechten Fläche 
auf.
• Befestigen Sie am Produkt aus-
schließlich originales Zubehör, das 
vom Hersteller Tobi GmbH & Co. 
KG freigeben worden ist. Keine 
zusätzlichen Seile, Netze, Taue 
etc..
• Kontrollieren Sie den babybay® 
Lernturm Littlefoot® vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen.
•	Für	die	Pflege	der	„lackierten	
Teile“ genügt das Abwischen mit 
einem leicht feuchten Tuch. Kei-
nesfalls scheuerndes Mittel be-
nutzen.
• Gewährleistungen werden von 
uns nur dann übernommen, wenn 
die	zuvor	beschriebenen	Pflege-
hinweise beachtet wurden.
• Stellen Sie den babybay® Lern-
turm Littlefoot® niemals in die 
Nähe von offenem Feuer oder 
starken Hitzequellen wie z.B. elek-
trischen Heizstrahlern, Gasöfen 
usw. 
• Verwenden Sie für die Monta-
ge keinen Akkuschrauber oder 
andere maschinellen Hilfsmittel. 
Für einen optimalen Stand des 
babybay® Lernturm Littlefoot®, 
montieren Sie die Inbusschrauben 
zunächst etwas lose und ziehen 

diese erst nach dem kompletten 
Zusammenbau handfest an. 
• Falls die Schreib- und Mal Ta-
fel nicht ganz an den Gummi-
puffern anliegt: lockern Sie bitte 
die beiden Schrauben #3451 der 
schwarzen Leiste, drehen Sie die 
Leiste etwas bis die Tafel anliegt 
und ziehen Sie die Schrauben er-
neut fest.
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• WARNING - Hold the babybay® 
learning tower Littlefoot® is inac-
cessible to children when not in 
use.
• WARNING - Do not use if any of 
the parts are broken, cracked or 
missing.
• ATTENTION - There is a risk 
of crushing when the babybay® 
learning tower Littlefoot® is not 
properly leaned on an object.
• ATTENTION - The babybay® 
learning tower Littlefoot® may 
only be used by children who can 
already stand and walk without 
help.
• ATTENTION - Only suitable for 
domestic use.
• ATTENTION - The babybay® 
learning tower Littlefoot® may 
only be set up and adjusted by 
adults.
• WARNING - There is a risk of 
tipping over if the babybay® 
Littlefoot® Learning Tower is 
not	leaned	against	a	fixed	object	
such as kitchen cupboards, tables, 
washbasins etc. or if the optional 
babybay slide is not attached.
• The babybay® learning tower 
Littlefoot® is only suitable for 
simultaneous use by one child.
• The babybay® Littlefoot® Lear-
ning Tower increases your child‘s 
ability to reach objects that 
should be kept out of reach. Do 
not leave any dangerous objects 
within reach.
• Accidents can happen when 
children are supervised.
•	All	assembly	fittings	must	be	
properly tightened and checked 
at regular intervals for uninten-
tionally loosened connections 
and possible damage and wear. 
Loosened screws can cause 

body parts or items of clothing 
(e.g. cords, necklaces, ribbons or 
pacifiers	etc.)	to	become	trapped,	
posing a risk of strangulation.
• DO NOT use the babybay® 
Littlefoot® Learning Tower if 
any part is missing, damaged or 
broken. If necessary, contact Tobi 
GmbH & Co. KG for spare parts 
and instructions. DO NOT use 
makeshift parts. The babybay® 
Littlefoot® Learning Tower may 
only be used after it has been 
properly repaired with original 
spare parts. Set up the babybay® 
learning tower Littlefoot® Always 
keep	on	a	flat,	horizontal	surface.
• Only attach original accessories 
to the product that have been ap-
proved by the manufacturer Tobi 
GmbH & Co. KG. No additional 
ropes, nets, ropes etc.
• Check the babybay® learning 
tower Littlefoot® for damage be-
fore each use.
• To care for the “painted parts”, 
wiping with a slightly damp cloth 
is	sufficient.	Never	use	abrasive	
products.
• We only provide warranties if 
the care instructions described 
above have been followed.
• Never place the babybay® Litt-
lefoot® Learning Tower near an 
open	fire	or	strong	heat	sources	
such as electric radiant heaters, 
gas ovens, etc.
• Do not use a cordless screwdri-
ver or other mechanical aids for 
assembly. For optimum stabili-
ty of the babybay® Littlefoot® 
Learning Tower, mount the Allen 
screws	slightly	loosely	at	first	and	
only tighten them hand-tight af-
ter complete assembly. 
• If the writing and drawing board 
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 IMPORTANT 
- VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVER 
POUR RÉFÉREN-
CE FUTURE

FR

Avertissements, consignes de 
sécurité et d’entretien:

• DANGER - Accès à des objets 
dangereux.
• AVERTISSEMENT - Ne laissez 
jamais votre enfant sans surveil-
lance.
• AVERTISSEMENT - Risque 
d‘étranglement - ne placez pas la 
tour d‘apprentissage babybay® 
Littlefoot® à proximité de com-
posants susceptibles de présenter 
un risque d‘étranglement, tels 
que des cordons de stores/ride-
aux.
• AVERTISSEMENT - NE placez 
PAS la tour d‘apprentissage ba-
bybay® Littlefoot® près d‘une 

fenêtre, car elle peut être utilisée 
comme marchepied par l‘enfant 
et celui-ci pourrait tomber par la 
fenêtre.
• AVERTISSEMENT - Tenez la tour 
d‘apprentissage babybay® Little-
foot® hors de portée des enfants 
lorsqu‘elle n‘est pas utilisée.
• AVERTISSEMENT - Ne pas utili-
ser si l‘une des pièces est cassée, 
fissurée	ou	manquante.
• ATTENTION - Il existe un ris-
que d‘écrasement lorsque la tour 
d‘apprentissage babybay® Litt-
lefoot® n‘est pas correctement 
appuyée sur un objet.
• ATTENTION - La tour d‘appren-
tissage babybay® Littlefoot® ne 
peut être utilisée que par des en-
fants sachant déjà se tenir debout 
et marcher sans aide.
• ATTENTION - Convient unique-
ment à un usage domestique.
• ATTENTION - La tour d‘appren-
tissage babybay® Littlefoot® ne 
peut être montée et réglée que 
par des adultes.
• ATTENTION - Il existe un risque 
de basculement si la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
n‘est pas appuyée contre un objet 
fixe	tel	que	des	placards	de	cui-
sine, des tables, des lavabos, etc. 
ou si le toboggan babybay en 
option	n‘est	pas	fixé	.
• La tour d‘apprentissage baby-
bay® Littlefoot® ne convient que 

is not fully seated against the 
rubber buffers: please loosen the 
two screws #3451 of the black 
bar, turn the bar slightly until the 
board is completely seated on the 
rubber buffers and tighten the 
screws again. 
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pour une utilisation simultanée 
par un seul enfant.
• La tour d‘apprentissage baby-
bay® Littlefoot® augmente la ca-
pacité de votre enfant à atteindre 
des objets qui doivent être tenus 
hors de portée. Ne laissez aucun 
objet dangereux à portée de main.
• Des accidents peuvent survenir 
lorsque les enfants sont surveil-
lés .
• Tous les raccords de montage 
doivent être correctement serrés 
et	vérifiés	à	intervalles	réguliers	
pour détecter les connexions 
desserrées involontairement et 
d‘éventuels dommages et usures . 
Des vis desserrées peuvent coin-
cer des parties du corps ou des 
vêtements (par exemple des cor-
dons, des colliers, des rubans ou 
des tétines, etc.), ce qui présente 
un risque d‘étranglement.
• N‘utilisez PAS la tour d‘appren-
tissage babybay® Littlefoot® si 
une pièce est manquante, en-
dommagée ou cassée. Si néces-
saire, contactez Tobi GmbH & Co. 
KG pour les pièces de rechange et 
les instructions. N‘utilisez PAS de 
pièces de fortune. La tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
ne peut être utilisée qu‘après 
avoir été correctement réparée 
avec des pièces de rechange 
d‘origine. Installez la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 

Placez-la toujours sur une surfa-
ce plane et horizontale.
• Montez uniquement sur le pro-
duit des accessoires d‘origine qui 
ont été approuvés par le fabri-
cant Tobi GmbH & Co. KG. Pas de 
cordes,	filets,	cordes,	etc.	supplé-
mentaires.
•	Vérifiez	la	tour	d‘apprentissage	
babybay® Littlefoot® pour déce-
ler tout dommage avant chaque 
utilisation.
• Pour entretenir les « parties 
peintes	»,	il	suffit	de	les	essuyer	
avec un chiffon légèrement humi-
de. N‘utilisez jamais de produits 
abrasifs.
• Nous n‘offrons des garanties 
que si les instructions d‘entretien 
décrites ci-dessus ont été suivies.
• Ne placez jamais la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
à proximité d‘un feu ouvert ou de 
sources de chaleur fortes telles 
que des radiateurs électriques, 
des fours à gaz, etc.
• N‘utilisez pas de tournevis sans 
fil	ou	d‘autres	aides	mécaniques	
pour l‘assemblage. Pour une 
stabilité optimale de la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot®, 
montez d‘abord les vis Allen légè-
rement desserrées et ne les serrez 
à la main qu‘une fois l‘assembla-
ge terminé. 
• Si le tableau d‘écriture et de 
dessin n‘est pas complètement 
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Advertencias, instrucciones de 
seguridad y mantenimiento:

• PELIGRO - Acceso a objetos 
peligrosos.
• ADVERTENCIA: nunca deje a su 
hijo desatendido.
• ADVERTENCIA: Peligro de 
estrangulamiento: no coloque la 
torre de aprendizaje babybay ® 
Littlefoot ® cerca de componen-
tes que puedan representar un 
riesgo de estrangulamiento, como 
cordones de persianas o cortinas.
• ADVERTENCIA - NO coloque la 
torre de aprendizaje babybay® 
Littlefoot® cerca de una ventana, 
ya que el niño puede usarla como 
escalón y podría caerse por la 
ventana.
• ADVERTENCIA - Sostener la 
torre de aprendizaje babybay® 

 IMPORTANTE: 
LEA DETENIDA-
MENTE Y GUAR-
DAR PARA FUTU-
RAS CONSULTAS

ES

Littlefoot® es inaccesible para los 
niños cuando no está en uso.
• ADVERTENCIA - no lo utilice 
si alguna de las piezas está rota, 
agrietada o falta.
• ATENCIÓN - Existe riesgo de 
aplastamiento cuando la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot® 
no se apoya correctamente sobre 
un objeto.
• ATENCIÓN - La torre de apren-
dizaje babybay® Littlefoot® sólo 
puede ser utilizada por niños que 
ya puedan pararse y caminar sin 
ayuda.
• ATENCIÓN - Sólo apto para uso 
doméstico.
• ATENCIÓN - La torre de apren-
dizaje babybay® Littlefoot® sólo 
puede ser instalada y ajustada 
por adultos.
• Advertencia - existe riesgo de 
vuelco si la torre de aprendiza-
je babybay® Littlefoot® no está 
apoyada	contra	un	objeto	fijo	
como armarios de cocina, mesas, 
lavabos, etc. o si el tobogán ba-
bybay opcional no está acoplado .
• La torre de aprendizaje baby-
bay® Littlefoot® solo es ade-
cuada para que un niño la utilice 
simultáneamente.
• La torre de aprendizaje baby-
bay® Littlefoot® aumenta la ca-
pacidad de su hijo para alcanzar 
objetos que deben mantenerse 
fuera de su alcance. No deje nin-
gún objeto peligroso a su alcance.
• Pueden ocurrir accidentes cuan-
do los niños están supervisados .
• Todos los accesorios de montaje 
deben apretarse adecuadamente 
y revisarse a intervalos regulares 
para	detectar	conexiones	afloja-
das involuntariamente y posibles 
daños y desgaste . Los tornillos 

calé contre les tampons en caout-
chouc : veuillez desserrer les deux 
vis #3451 de la barre noire, tour-
nez légèrement la barre jusqu‘à ce 
que le tableau soit complètement 
calé sur les tampons en caout-
chouc et resserrez les vis.
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flojos	pueden	provocar	que	par-
tes del cuerpo o prendas de vestir 
(p. ej. cordones, collares, cintas o 
chupetes, etc.) queden atrapados, 
lo que supone un riesgo de es-
trangulamiento.
• NO utilice la torre de apren-
dizaje babybay® Littlefoot® si 
falta alguna pieza, está dañada o 
rota . Si es necesario, póngase en 
contacto con Tobi GmbH & Co. KG 
para obtener piezas de repuesto 
e instrucciones. NO utilice piezas 
improvisadas. La Torre de Apren-
dizaje babybay® Littlefoot® sólo 
se puede utilizar después de ha-
ber sido reparada correctamente 
con repuestos originales. Instale 
la torre de aprendizaje babybay® 
Littlefoot® Manténgala siempre 
sobre	una	superficie	plana	y	hori-
zontal.
• Coloque en el producto úni-
camente accesorios originales 
que hayan sido aprobados por el 
fabricante Tobi GmbH & Co. KG. 
Sin cuerdas, redes, cuerdas, etc. 
adicionales.
• Compruebe que la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot® 
no esté dañada antes de cada 
uso.
• Para el cuidado de las “partes 
pintadas”, basta con limpiarlas 
con un paño ligeramente húmedo. 
Nunca utilice productos abrasivos.
• Solo ofrecemos garantías si se 
han seguido las instrucciones de 
cuidado descritas anteriormente.
• Nunca coloque la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot® 
cerca de un fuego abierto o de 
fuentes de calor fuertes como 
calentadores radiantes eléctricos, 
hornos de gas, etc.
• No utilice un destornillador 

inalámbrico ni otras ayudas me-
cánicas para el montaje. Para una 
estabilidad óptima de la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot®, 
monte los tornillos Allen ligera-
mente	flojos	al	principio	y	aprié-
telos solo con la mano después 
del montaje completo. 
• Si el tablero de escritura y dibu-
jo no está completamente asen-
tado contra los topes de goma: 
afloje	los	dos	tornillos	#3451	de	
la barra negra, gire ligeramente 
la barra hasta que el tablero esté 
completamente asentado sobre 
los topes de goma y vuelva a 
apretar los tornillos. 
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